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Függetlenségi polit ikai! kei ikin, f elelős szerkesztő és kiadóiuiajdoi.os 

R A.DOS M Ó R I C Megjelenik minden vasárnap 

Karácséi ig 
A k e r e s z t é n y világ leg-

n a g y o b b ü n n e p é t , a M e g -
vá l tó s z ü l e t é s e napjá t ün-
nepli az ember i ség . Ünnep 
ez az e g é s z vi lágon, a 
k u n y h ó k b a n és gazdagok 
pa lo tá iban egya rán t . Észak, 
dél, ke le t é s nyuga t egy-
a r á n t h a n g o z t a t j a az an-
gyali s z ó z a t o t : Dicsőség a 
m e n n y b e n Is tennek és bé-
kesség a fö ldön a jószán-
déku e m b e r e k n e k . 

M a j d n e m ké tezer éve, 
hogy a be t l ehemi rongyos 
is tál lóból az egész vi lágra 
k i te r jed t az igazság vilá-
gos sága s a zó t a tündöklik 
milliók és milliók szivében, 
bev i l ág í tva és melegí tve az 
e g é s z fö ldön élő emberek 
lelkét. 

Az isteni igéret, mely 
a pa rad ic somi bűnbeesés 
után e lhangzo t t , a j övendő-
lés, melye t a próféták több 
s z á z évve l e lőbb tettek, 
be te l jesedet t . Tes te t öltött a 
M e g v á l t ó , ott fekszik a 
be t lehemi jászo lban , ahol 
f e lke res ik az egyszerű pász -
torok é s k o r o n á s napkelet i 
bölcsek, hogy imádásukat , 
h ó d o l a t u k a t és a j ándékuka t 
l e r ak j ák az égi király, a 
kis Jézus l ába ihoz . 

A bűn sö té t ségé t az 
i g a z s á g v i l á g o s s á g a vál tot-
ta fel. C s a k h o g y add ig majd-
nem n é g y e z e r e sz t endőnek 
kellet t el telni , az ember i ség 
a l e g n a g y o b b m e g p r ó b á l -
t a t á s o k a t s z e n v e d t e át, a 
bün p o s v á n y á b a n f e t r en -
gett , s o k s z o r már a l egna -
g y o b b k é t s é g b e e s é s szé lén 
állott, de m i n d a n n y i s z o r f ü -
lébe h a n g z o t t az isteni i~ 
géret , mely a pa rad icsomi 
bün te tés után e lhangzo t t és 
r eménykede t t , hogy majd 
eljön az, ki a csáb í tó kí-
g y ó n a k a fe jé t ö s sze f o g -
ja törni. 

A vi lág v i l ágossága , 
az ö z v e g y e k és á rvák v i -
gasz ta ló ja , a s zegények g y á -
moli tója nem pa lo tában szü -
letett, nem arany bö lcső-

ben feküdt , nem bibor és 
bársony borította tagjai t , 
mégis eljöttek hozzá imád-
ni a pász torok és n a p k e -
leti bölcsek. 

A nagy esaményt r end-
kívüli je lenségek hirdették! 
Vakitó fény és angyali szó-
zat hirdette a pász to rok-
nak, rendkivüli csillag ad -
ta tudtára a három n a p k e -
leti királynak, hogy az igért 
Megvá l tó leszállott a föld-
re, hogy békességet és s ze -
retetet hozzon az emberek 
szivébe. 

Azóta majdnem ké tezer 
év telt el, az isteni k isded 
befejezte a megvál tás nagy 
munkájá t , béke és szere te t 
honol mindenütt . 

Lthc és szerviéi ? >.jcn, 
de csak egy pil lanatra, hogy 
a szé thúzás ö rdöge és a 
gyűlölet démona annál job-
ban mutassa hatalmát a 
gyar ló emberi szivek fölött. 

Ha szét tekintünk m a -
gunk körül, szomorúan kell 
t apasz ta lnunk , hogy kenyér -
irigység és gyűlölet uralja 
a lelkeket, a békét pedig a 
f o r rongás és szé thúzás vá l -
totta fel. 

A kis Jézus által hir-
detett szere te t csak igen 
kevés helyen lelhető fel. 
Egyesek éppen ezt ipar-
kodnak kiölni a sz ivekből 
s e célra minden eszköz t 
megragadnak . Nem r iadnak 
vissza még attól sem, hogy 
a legnemesebb é rze lmeket 
gúny t á rgyává teszik, az 
erényt sárral dobál ják és a 
bűnnek tömjéneznek . 

Ha valamikor , most van 
s z ü k s é g arra, hogy v igyáz-
z u n k és imádkozzunk, hogy 
k i sé r t e tbe :e essünk 

Az éle; ezernyi bajai 
k ö z e p e t t ugij is mi ad erőt és 
és k i t a r t ás t akadályok le-
k ü z d é s é r e : az m mibe ve -
tett hit és jobb jövő iránti re-
ménység . Ha e ket tő elhagy 
bennünke t , a k k o r e lveszte t -
tünk mindent , ami buzdi tó-
lag hat reánk. 

A kis Jézus be t lehemi 
jászolánál je len jünk meg 
mi is ősz in te szere te t te l és 
t iszta lélekkel s t együnk 
fogadás t , hogy ipa rkodn i 
fogunk az isteni M e s t e r 
pé ldá j akén t élni és d o l g a -
inkat az 0 u tmuta tása s z e -
rint végezni . 

Ne enged jünk a l ép-
t en -nyomon ránk l ese lkedő 
csáb í t á soknak , hanem áll-
junk szi lárdan és ha l ad junk 
tán tor í tha ta t lanul azon az 
utón, mely minden b í zony -
nyal a helyes cé lhoz fog 
vezetni . 

Ápol juk s z i v ü n k b e n a 
hitet Isten iránt, s ze re t e t e t 
imádot t h a z á n k h o z és t i sz -
te l jük a királyt , ki véd i ős 
t a i y á n k . 

A szere te t nayy ü n n e -
oé'i pedig legyen béke , 
n/i'ként az angya l h i rdeté . 
A béke j egyében d o l g o z -
zunk és m u n k á l k o d j u n k s a -
ját jó lé tünkön, v á r o s u n k 
f e lv i r ágzásán és d r á g a h a -
z á n k bo ldogulásán . 

P o l i t i k a i h é t 
Н Н Н В В Н К & ^ К Ш З Ш Е Ш П Я 

Abony, december 24. 

A béke szent ünnepét üli 
az egész világ. Azok a nagy iz-
galmak, amelyek lázban tartották 
egész Európát lassan-lassan el-
csendesedtek és a nemzetek a 
béke ünnepén nyugalommal te-
kinthetnek vissza a lefolyt ese-
ményekre. És mikor az egész 
világ összes nemzetei ünnepel-
nek, mi magyarok fájó érzéssel 
gondolunk arra, hogy a mi bé-
kességünk, a mi nyugalmunk nem 
teljes, mert felzaklatta és fclzak-
lalja azt belpolitikánk áldatlan ál-
lapota. A régi átok sujt : nem 
érti meg a magyar a magyart. 
Mint a múltban, most is akadtak, 
akik a nemzet nagy érdekeivel 
szembehelyezkedve, elfogultan és 
elvakultan tévelyegnek azokon 
az utakon, amelyeken azok jár-
tak, akiknek minden lépésük rom-
lást jelentelt a nemzetre. 

Egy széttagolt, egymást 
gyűlölő nemzetet még a szeretet 
ünnepe sem tud együvé toboroz-
ni. A vezérek példája után indul 
a nemzet és ha a példaadók 
bosszút libegve, gyűlölködve, 

agyarkodva helyezkednek szem-
be a más álláspontot elfoglalók-
kal, akkor a közkatonák sem e -
melkedhetnek magasabb erkölcsi 
színvonalra és a legelfajultabb 
gyűlölet vesz erőt az egész nem-
zeten. Ha kutatni akarnánk az o -
kát, hogy miért nem tud megbé-
kélni a nemzet a mai rendszer-
rel arra a szomorú igazságra 
kellene rámutatnunk, amivel meg-
zavarnánk a szeretet ünnepének 
nyugalmát, mert az igazság fáj 
azoknak, akik mindig az ellenke-
zőjét gyakorolják. 

A magyar népnek egyik 
legszebb jellemvonása : a nyílt-
ság és őszinteség. A becstelen-
ség nem férkőzhet az igazi ma-
gyar ember közelébe, érthető 
tehát az az elkeseredés, amely 
annak a tudatnak nyomában jár, 
hogy egy többség ül a nemzet 
nyakán, amely becstelen eszkö-
zökkel került oda és amely utol-
só csép vérével is ragaszkodik a 
hatalomhoz. Es indokolatlan-e a 
nemzet elszánt küzdelme a hata-
lom bitorlóival szemben akkor, 
amidőn azok a hatalmat kihasz-
nálva megtépázzák évezredes 
alkotmányunkat, elsikkasztják a 
közszabadság alapköveit : az es-
küdtszéket és a szabad sajtót, 
döngetik a vármegyék falait, fe-
nyegetnek mindent, amit évszá-
zadokon keresztül a vérével ve-
rekedett ki a nemzet. 

Angyaloknak kellene len-
nünk, hogy békélni tudjunk. És ha 
önuralmat parancsolva magunkra 
nemzetünk jövőjére gondolva a 
viszásságok megszüntetését óhajt-
juk, közönnyel, cinizmussal ta-
lálkozunk és lelkiismeretlenséggel, 
amely nem számol a nemzet ja-
vaival, nagy érdekeivel, csak azt 
tartja szemelőtt, hogy mi erősiti 
meg jobban a hatalmon marad-
hatást. 

Ki az hát, aki azt merné 
mondani, hogy a nemzet sorsával 
törődök ünnepi nyugalommal ül-
hetik meg a karácsonyt. Az ün-
neprontók állandó izgalomba 
tartják a nemzetet és mig ma-
guk befelé ördögi mosollyal ka-
cérkodnak önmagukkal, kifelé 
nyugalmat parancsolnak arcukra 
és ez a nyugalom fokozottan fáj 
a nemzetnek és keserit el min-
den igaz hazafit. Ám a szeretet 
és a béke ünnepén érezniök kell 
a képmutatóknak a nemzet meg-
vetését, látniok kell a láthatatlan 
öklöket, amelyek fenyegetően me-
rednek feléjük, tudniok kell, hogy 
bűnös machinációjuk ideje meg 
van számlálva. 

A magyarok Istene nem 
hagyja el most sem a nemzetet. 
Karácsony ünnepén hozzá emel-
jük tekintetünket, tőle várjuk uj, 
jobb idők elkövetkezését. 

ABONY 



Községi ügyek 
H H i ' 

Abony. 

A község képviselőtestülete 
e hó 31-én szerdán délután 3 
órakor rendkívüli közgyűlést tart 
n következő tárgysorozattal : 1. 
Az 1913. évi pót és az 1914. évi 
rendes és közmunka költségvetés 
jóvahagyása. 2. Villanyvilágítás 
tárgyában előterjesztés. 3. Sza-
bályrendelet alkotás a község 
háztartási tartalék alapjáról. 4. 
Kórházi ápoltak után felmerült 
költségek törlése. 5. Neppel Fe-
renc alapítvány kamatai felhasz-
nálásáról jelentés. 6. Az elöfoga-
tos óvadékának biztosításáról. 7. 
Illetőségi kérdések. 8. Lavatka 
Béla és neje ároktulajdon jogá-
nak telekkönyvi átruházása irán-
ti kérelmük. 9. Mészáros István 
volt h. biró kérelme a helyet-
tesítés díjazása iránt. 10. Költ-
ségvetési hitel átruházás tárgyá-
ban előterjesztés. l l . G y ö r e Győ-
ző volt segédjegyző nyugdíjhát-
raléka. 12. Fogyasztási adó meg-
váltásáról szerződés. 13. Iparos-
tanonciskola segélyezése. 14. 
Tisztviselők és alkalmazottak f. 
évi fizetésemelésének fedezése. 

E hó 22-én és 23-án pénz-
tárvizsgálatot tartott dr. Mada-
rász Adorján járási főszolgabíró 
és mindent rendben talált. 

T.-Györgye. 
A munkásegylet népkönyv-

tár felállítása céljából kérvényt 
intézett a járási főszolgabiróság 
utján a földmivelésügyi minisz-
tériumhoz. A kérvény pártolólag 
felterjesztetett. 

Jászkarajenő. 
A közigazgatási bizottság 

felhívta a járási főszolgabírót az 
újonnan megválasztott tanítók 
dijlevelénck kiállítására. 

A vármegye jóváhagyta a 
község 1914. évi rendes és köz-
munka költségvetését. 

A jótékonyság 
jegyében 

Évekkel ezelőtt e lapok ha-
sábjain vettetett fel az idea, hogy 
az tijévi üdvözléseket váltsuk 
meg egy bizonyos összeggel és 
az igy egybegyűlt pénzt fordít-
suk jótékonycélra. Ismételten a 
közönség elé visszük ezen esz-
mét azon kérelemmel, hogy az 
újévi üdvözlések helyett, ame-
lyeknek jelentősége az idők fo-
lyamán amúgy is elkopott, áldoz-
zunk a jótékonyság oltárán. Nem 

nagy összegekről van szó, csak 
annyiról amennyit mindenki elkölt 
a gratulációkra. 

Azoknak neveit, akik újé-
vig a gratulációk megváltása ci-
niéu bármily kis összeget Mé-
száros István II. biró, kórházi 
gondnok, d inére beküldőnek, la-
punk újévi számában közölni 
fogjuk. 

Meg vagyunk győződve, 
hogy a közönség örömmel ka-
rolja fel ezen felvetett ideát, a-
zért is, mert ezáltal egy terhes 
és kényelmetlen munkától szaba-
dul meg és egyszersmind a jó-
tékonyság oltárán is áldoz. 

Hasznosítsuk 
a t e l e t 

A gazdaembernek szezonjai 
vannak, nem ugy mint az ipa-
rosnak és kereskedőnek, akiket 
egész esztendőn át foglalkoztat 
a mesterségük. A gazdaember 
nyáron már hajnalban kihint van 
a mezőn és későn, napnyugta 
után térhet csak pihenőre. É fo-
kozott munka fokozott nyugal-
mat is igényel és a természetnek 
bölcs rendelkezése, hogy a gaz-
dának juttatott annyit, hogy ab-
ból télviz idején nyugodtan pi-
henhesse ki az elözö évszakok 
súlyos fáradalmait. A nossza, pi-
henés azonban elpuhítja az embert, 
ugy hogy ez már nem nyugalom 
lesz, hanem inkább lustaságnak 
mondható. Innen van, hogy téli 
időben faluhelyen viszont a korcs-
márosoknak van szezonjuk. A 
föld munkása idetér be, ahol nem 
pihen, hanem alkohol révén ujabb 
izgalmakra tesz szert, lerontja 
mindazt a munkakedvet, józan-
ságot és alkotó egészséget, amit 
a nyáron át megszerzett. 

Már pedig ez nagy veszedelme 
a magyar népnek, amely valami-
kor munkakedvéről és kitartásá-
ról volt hires és amelyről most 
különösen Amerikában nem a 
legjobb hirek jöttek forgalomba. 
Talán éppen az alkohol okozza 
ezt. Nem kell bővebben fejteget-
ni, hogy milyen károkat, anyagi 
és erkölcsieket egyaránt, okoz az 
alkohol, az elrettentő példák, fáj-
dalom napról-napra láthatók, az 
utcán, vendéglőkben és kint az 
útszéli árkoknál. 

Tanulni. Ez az egyetlen le-
vezető csatorna, amely megóv 
bennünket az alkohol és a vele 
járó bűnök egész tömegétől. Az 
önképzés, vagy ahogyan azt 
szociologusok mondják, a lelki 
tréning, az egyetlen ellenszer a 
szeszes italok hatása ellen. 

A gazdák jól tennék, ha 
minden községben kaszinót vagy 
társaskört alakitanának, azzal a 
céllal, hogy a téli unalmukat nemes 
foglalkozással, tanulással töltsék 
el. Ne politizáljanak folyton, ennek 
a népnek egyéb baja is van, a 
politikánál, hiszen annyit kell még 
tanulnia olyat, ami közel esik 
exisztenciájához hogy alkotmá-
nyos és hazafias kötelességének 
éppen eleget telt akkor, ha követ 

választás idején politizál. Ezt ké-
ne megszívlelnie a magyarnak és 
tél ideje alatt inkább mezőgazda-
ság javításán, a saját háztartásuk 
olcsóbbá tételén, lakásuk csino-
sításán cs sok olyan dolgon kel-
lene goudolkodniok és munkál-
kodniok, ami nekik jólétet, az 
országnak pedig olyan képet ad-
na, hogy méltán mondhassa a 
magyar, hogy beillik a kultiirneni-
zetek sorába. 

A külföldön már nem fehér 
holló az ilyen egyesületi helyiség, 
ahonnan száműzve van az alko-
hol és ahol tisztára gazdasági 
tanulmányokat folytatnak a rövid 
téli napokon. Meghívnak előadás-
ra egy-két okos és tapasztalt 
gazdát és vitaestélyeket rendez-
nek. Különösen az északi nemze-
tek között van meghonosulva ez, 
de átplántálódott már azokra a 
német területekre is, ahol az éle-
tet magasabb szempontokból fogja 
fel maga az egyszerű földmives 
is. Kellene, hogy egy ilyen tár-
sadalmi akció induljon meg föl-
desgazdák önerejéből nem pedig 
külső kezdeményezésre. Már csak 
annak van tartóssága, ami ma-
gából a földből, a földnépének 
erejéből fakad. 

Kerüljük a korcsmákat és 
világosítsuk fel a népet hogy 
önmagának tesz szolgálatot, ha 
elhagyja az üres politikai trécsc-
lést és tartalmas és neki megfe-
lelő szellemű gazdasági tanulmá-
nyokat folytat. Erre nagy szüksé-
ge van az egyesnek és nagy 
haszna a közzösségnek. Karol-
junk fel mindent, ami szép és 
nemes, örüljünk,hogy pihenhetünk 
és e pihenést a javunkra és nem 
a pálinka főzök javára értékesít-
sük. (Mt.) 

Л S1131 к a 51 é í к î i i î e к 
istápolása 

Sehol más nyugateurópai 
államban kultura nincsen annyira 
a fővárosban centralizálva, mint 
nálunk. Minden más állam na-
gyobb városának megvan a maga 
szociális, a maga politikai jelen-
tősége : az egyik város különle-
ges iparával tűnik ki, a másik 
mint kereskedelmi gócpont jön 
tekintetbe. Erre a hozzánk közel 
eső Ausztria a legbeszédesebb 
példa, de még ennél is eklatán-
sabbui illusztrálja az egyes váro-
sok különös és olykor fölényes 
helyzetét másokkal szemben, a 
német városok helyzete. Csak 
Poroszországban látjuk a majnai 
Frankfurtot, az országnak egy 
vidéki városát, amelynek kereske-
delme kiterjed az egész világra, 
amelynek börzéjén nem kisebb 
plutokrata család nevelődött és 
fejlődött nagygyá, mint a Rot-
schilfl család. 

Egyedül minálunk, talán a 
Balkán országokat is beleértve 
van minden, ami egy országnak 
jólétet fellendíthetne, a főváros-
ban összpontosítva. A közigazga-
tás és ami ezt táplálja és élteti, 
ipar és kereskedelem a termé-
szetes fejlődését itt kapja, ellen-
tétben a vidéki városoknak gyak-

ran mesterségesen fejlesztett ipa-
rával és tengődő kereskedelmé-
vel. — És valamint a jólét, ak-
ként a nyomor is ide koncetráló-
dik ebbe a hirtelenül naggyá lett 
és külsőségeiben is parvenü sze-
rű metropolisban. 

Ötvenezer munkátlan em-
ber lézeng a főváros utcáin, 
munka hijján. A szervezett mun-
kások még valamelyest elvisel-
hetik ezt a csapást, felsegélye-
zésük, szolidaritásuk és az a 
pénzbeli erő, amelyet gyűjtöttek 
munka idején, megóvja őket attól, 
hogy ében forduljanak fel. Ám-
de csak egy töredéke a mun-
kásságnak az, amely tömörült 
szakszervezetekbe, túlnyomó rész-
ben a munkáshad minden tá-
maszték nélkül, minden anyagi 
tartalék hijján csavarog az utcá-
kon, ugy hogy maholnap Buda-
pestnek olyan képe lesz, mint 
egy s zegényebb olasz kikö-
tővárosnak, vagy mint Kon-
stantinápolynak, vagy Kairónak, 
ahol az idegen elsősorban a kol-
dusokat veszi észre, mert ezek 
zaklatják. A külömbség csak az, 
hogy nálunk nem az idegeneket 
zaklatják majd ezek a koldussá 
lett proletárok, hanem bennünket 
és nem kérőleg nyújtják a tenye-
rüket, hanem összeszorí tva mar-
kukat, fenyegető mozdulatokkal 
fogják követelni azt, amit a gyo-
mor a saját joga gyanánt vindi-
kál magának. Hogy ez megfelel 
teljesen a szomorú tényeknek 
arra legjobb bizonyság a fővá-
ros szociálpolitika ügyosztályának 
előterjesztése a munkanélküliség 
enyhítése tárgyában. Az ügyosz-
tály egyelőre 50.000 korona meg-
szavazását kérte, amely összeget 
a kormány által adott 100.000 
koronához hozzáadva 150.000 
korona állana rendelkezésére az 
önhibájukon kiviili munkanélküli-
ek segélyezésére. Ez az ügy 
annyira lelkükre ment a város-
atyáknak, hogy közülük ketten 
azt indítványozták, hogy a fővá-
ros kérje fel a kormányt, hogy a 
munkanélküliek számára törvény-
javaslatot készítsen. íme igy fest 
a Pesti nyomor hivatalos meg-
nyilatkozása. Már törvényt kell 
készítenünk erre is, holott tör-
vény nélkül a munkanélküliek 
munkával való ellátása jóval töb-
bet lehetne elérni. 

A munkanélküliség enyhí-
tése a vidéknek szintén eminens 
kérdése. Mert igaz ugyan, hogy 
a vidéki ipar pangása következ-
lében n munkások zöme nem a 
külföldre vándorol, hanem Buda-
pesten szaporítja az éhes és lé-
zengő emberek számát, de azért 
marad elég munkanélküli a vidé-
ken is és ezeket támogatniok kö-
telessége a városi hatóságoknak, 
mert a polgárság testi és vagyo-
ni biztonsága nem kevésbbé van 
veszélyeztetve ezzel, mint a fő-
város anyagi épsége. 

Már a törvény megalkotása 
előtt legyen gondjuk a városok-
nak a megokolt munkanélküliek 
támogatására é s csak a városok 
közös akciója után kérjék föl a 
kormányt egy ilyen értelmű tör-
vény megalkotására. Bár sokkal 
elönyösebb volna, ha munkanél-
küliségre egyáltalában nem kel-
lene hatósági intézkedés. 

(r o) 



Előfizetési 
felhívás 

XVI. évfolyamát tölti be en-
nek az esztendőnek végén az 
»A В О N Y". Minden betűjével 
a haladást szolgálja. Politikai iránya 
r e n d i t h e t e t l e n 48-as, társa-
dalmi téren a p r o g r e s s z í v 
e s z m é k teljes diadaláért küzd 
és Abony városáért, a járásért, 
a p o l g á r s á g e r k ö l c s i és 
a n y a g i j a v a i é r t pártér-
dekektől függetlenül az első harc-
vonalban csatázik. 

Vagyunk és maradunk akik 
voltunk. Ez a fogadalom azon-
ban, csak azt jelenti, hogy prog-
ramunkhoz sziklaszilárdan ra-
gaszkodunk. Egyébként — hisz 
az olvasók láthatták — lépést 
tartunk a rohanó idővel. jUj, for-
májában és tartalmában eredeti 
orgánumot adunk a közönség 
kezébe. Nem kíméljük az áldoza-
tot, mikor a mi publikumunkat 
szolgáljuk ki. Cserébe azt kér-
jük, hogy a velünk érzők minket 
segítsenek. 

Aki Kossuth Lajos hit-
vallását követi, aki Abony 
e l ő b b r e j u t á s á é r t , civilizato-
rius h a l a d á s á é r t lelkesül, a 
járás népének, e választókerü-
let minden rétegének érdekeit 
szivén viseli : 

támogasson, pártoljon és 
gyarapítsa táborunkat. Szerez-
zen előfizetőket az »Abony« 
részére, mert sajtó nélkül, a 
sajtó ereje hijján az eleven 
életet is tespedés váltja fel. 

Előfizetési á r . 
Egész évre 10 kor. 
Fél évra 5 kor. 
Negyed évre 2 kor. 50 fill. 

Hazafias üdvözlettel 
az »A В О N У« 

szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A mukásbiztositó 
pénztárak 

A Kossuth kormány egyik 
hatalmas, szociális tendenciájú 
intézménye, a munkásbiztositó 
pénztárak, állandó válsággal küz-
denek. Alig múlik el nap, hogy a 
lapok meg ne emlékezzenek 
egyik vagy a másik pénztárnál 
uralkodó tarthatatlan állapotokról. 

Mikor az az 1907. évi XIX. 
t. c. életbelépett, az érdekelt kö-
rök, valamint a törvényt előké-
szítő bizottság tagjai vérmes re-
ményeket fűztek az oly régen 
várt nagystílű alkotáshoz, de már 
rövid időn belül fájdalommal kel-
lett tapasztalniok, hogy a törvény 
a gyakorlati alkalmazásban igen 
sok pótlásra szorul, sőt belátták 
azt is, hogy a törvénynek olyan 
intézkedései is vannak, melyek a 
gyakorlati életben egyszerűen 
keresztülvihetetlenek. 

Miután az intézmény fenn-
tartásához a kereskedelmi kor-
mány jelentékeny évi összeggel 
járul, az állami legfelsőbb akarat 

érvényrejutásának célzatával, va-
lamint a kerületi munkásbiztositó 
pénztárak és az országos mun-
kásbetegsegélyző és baleset-biz-
tosító pénztárj ügy- és vagyon-
kezelésének ellenőrzésére a tör-
vény felállította ugyan az állami 
munkásbiztositási hivatalt, de ugy-
látszik, csak azért, hogy az in-
tézménynek dekóruma legyen, 
mert hivatásának a mai napig sem 
tudott teljesen megfelelni, ami az 
akkori s az azt követő kormány 
szűkkeblüségének tulajdonitható. 

Ez idő szerint az ország 
különböző vidékein az 1907. évi 
XIX. t. c. hatálya alatt körülbelül 
kilencvennyolc kerületi s legalább 
ugyanannyi vállalati betegsegélyző 
pénztár működik. Már a száma-
dat is mutatja, hogy egy ily óri-
ási intézmény ügy- és vagyon-
kezelésének az ellenőrzését oly 
csekély létszámú tisztviselői kar-
ral, mint aminővel az állami hi-
vatal rendelkezik, ellátni lehetet-
len. Már pedig a hivatkozott tör-
vény 173. §-a ugy rendelkezik, 
hogy az állami munkásbiztositá-
si hivatal köteles évenkint lega-
lább egyszer ugy a kerületi 
munkásbiztositó pénztárak, mint 
az országos munkásbetegsegélyző 
és baleset-biztosító pénztár ügy-
és vagyonkezelését, könyveit, 
nyilvántartásait, a helyszínen ala-
pos és beható vizsgálat alá 
venni. 

Pedig akkor, amidőn a ke-
reskedelmi kormány egy intéz-
mény fenntartása és fejlesztéséhez 
oly óriási összeggel járul, igazán 
nem lett volna érdemtelen gon-
doskodni olyan számú tisztviselői 
karról is, mely ezen nagyfontos-
ságú hivatásának meg is tud kel-
lőképen felelni. 

Még ma is elég gyakoriak 
az olyan esetek, hogy a pénztá-
rak nem fizetik rendesen orvosai-
kat, s igy azok csakis készpénz-
fizetésimellett hajlandók a betegek 
gyógykezelését ellátni. Másik e-
setben a gyógyszerész perli a 
pénztárt a már kiszolgáltatott, de 
még kinem egyenlített számlák 
miatt. Sőt előfordultak olyan ese-
tek is, hogy a tagjárulékok kése-
delmes behajtása miatt a beteg-
tagok nem kellő időben részesül-
tek az őket jogosan megillető 
heti segélyekben. 

A mindinkább halmozódó 
bajok kútforrását csak növeli a 
törvény oly sokáig késleltetett, 
de megígért revíziója is. 

Szerencse, hogy ma egy 
olyan ember áll a kereskedelmi 
kormány élén, ki belátta a helyzet 
tarthatlanságát s ha az értesülés 
hitelt érdemel, úgy a válság rö-
vid időn belül megoldást nyer. 

Zs. Gy. 

L e v é l 
Kaptuk és adjuk az alábbi 

levelet ugy amint érkezett, szó-
szerint a maga egészében. Tar-
talma érdekelni fogja a közön-
séget és ha az abban elmondot-
tak megfelelnek a valóságnak, 
biztosra vesszük, hogy elöljáró-
ságunk módját fogja ejteni, hogy 
a levélíró kívánsága teljesítessék. 

A levél : 

Tisztelt szerkesztő úr 
Bocsánatot kérek hogy ön-

höl bátorkodom soraimai fordul-
ni miután értesültem felöle hogy 
ami kis köségiinkben még van 
ojan 2 apáink akik ezelőt a 48-
as időkben ott küzdötek a csatá-
ban a hazáér és mi ara kérjük a 
szerkesztő urakat hogy tegyük 
őket ugy érdemesé mint akik el-
estek a töbi honfi társaink és 
azok megérdemlik hogy emléket 
álitsunk a küzdő porai fölé mert 
ők küzdötek a hazáért és ugy 
emlékezünk visza az ő poraikra, 
de miután még ez az régi öreg 
honfi társunk még itt él a föl-
dön közötünk aki régen küzdőt 
éretünk és a job léttünkér becsü-
jük hát nagyra az ő neveit inig 
itt élnek közötünk, becses neveik 
igy szól Dániel Ferenc, aki már 
meg közeliti a 90 évet nem soká 
és pedig rom. katolikus és másik 
pedig Retkes Sándor ami hasonló 
időszakban áll református valású, 
és ere nagyon kérjük a tisztelt 
szerkesztő urat hogy szíveskedne 
a nagy érdemű olvasó közön-
ségnek tudomására adni hogy 
még a mi kis szerény köségünk-
ben még létezik ojan ember aki 
vivőt és harcolt a magyar hazá-
ért nagyon kérjük töbes szám-
ban tegyük eszt a 2 öreg honvéd 
nevét érdemesé miután már ő 
szeméjesen is el mondota az va-
lót de nem érdemelte meg a fá-
radságáér amit itt kérünk ha ezt 
meg fogjuk nyerni t. szerkesztő 
uraktól úgy hirlapilag köszöne-
tünket fogjuk érte kifejezni tisz-
telőik maradtunk 

N. S. B. 

A 
közegészségügy 

érdekében 
A belügyminiszter a keres-

kedelemügyiminiszterrel egyetér-
tőleg még 1912 évi julius havá-
ban rendeletet adott ki a szóda-
vízgyártásra vonatkozólag, amely-
re utalni kivánunk annál is inkább, 
mert a legutóbbi időben mind-
gyakrabban hallunk panaszt a 
szódaviz minősége és az üvegek 
tisztasága ellen. 

A szódaviz elárusitásnál 
követendő rendszabályok között 
első helyen áll, hogy a szóda-
vízzel töltött palackok, szifonok, 
valamint a szállító kocsik tiszta-
ságára kiváló gondot kell fordí-
tani. Tisztátlan szódavizet, vagy 
szódavizet olyan palackban, a-
melynek alján, vagy falán lera-
kodások vannak, forgalomba bo-
csájtani tilos. 

Különösen szigorú intézke-
déseket foglal magába a fenti 
miniszteri rendelet a szódaviz-
gyártásához szükséges anyagok 
előállítására vonatkozólag, ame-
lyekkel a viz, illetőleg a szóda-
viz érintkezik. 

A fenti intézkedések a fo-
gyasztóközönség egészségügye 
érdekében hozattak meg. A felü-
gyeletet a közigazgatási hatóság 
rendőri és egészségügyi közegei 
végzik. Nem kételkedünk egy 

pillanatig sem abban, hogy a fe-
lügyelet pontos és lelkiismeretes 
és hogy mind ennek dacára hall-
hatók panaszok, ez csak annak 
tulajdonitható, hogy a közönség 
nem fordul akár a szódavíz gyá-
rosokhoz, akár a felügyeletet vég-
ző hatósághoz. 

A közegészség érdekében 
többek felszólítására tartottuk 
szükségesnek a fentieket elmon-
dani. 

Й Г Г П Г , " У Ч Г Т И Г М » А М Г А 

Mi ú j s á g ? 
• ш ш з ш 

— Előfizetőinknek, ol -
vasóinknak, munkatársaink-
nak és lapunk minden barát-
jának boldog karácsonyi ün-
nepeket kívánunk. 

— K i n e v e z é s . A föld-
mivelésügyi m. kir. miniszter Kás-
sa Sándor kir. állatorvos nyug-
díjaztatása folytán megüresedett 
állásra Koszorú Lajos kir. állat-
orvost nevezte ki. 

— S z e g é n y g y e r m e -
k e k f e l r u h á z á s a . Tegnap 
e hó 24-én tartotta a rom. kath. 
egyház a szegény iskolás gyer-
mekek évenkénti felruházását. 

— J ó t é k o n y a d o m á n y . 
Bató István helybeli cipészmes-
ter 3 pár cipőt ajándékozott a 
szegény tanulóknak. Jótékonysá-
gáról a szegény gyermekek ne-
vében emlékezünk meg. 

— E s k ü d t k é p e s e g y é -
n e k n é v s o r a a z 1914-
é v r e . Az elöljáróság összeállí-
totta az esküdtképes egyének 
névsorát az 1914 évre. Ezen 
névsor felterjesztetik a kecske-
méti kir. törvényszékhez, amely e 
névsor alapján ejti meg a kisor-
solást. A névsor a következőké-
pen állíttatott össze : Altmann 
Samu, Baik Gyula, Biró Pál, Do-
bozy Kálmán, Eckstein Ignác, 
Glatz Béla, Gulner Gyula, Kar-
dos László, Király Sándor, Ko-
pecki Lipót, Lavatka Béla, Milch 
Gyula, Reinle ános, dr. Révész 
Géza, Richter Béla, Sivó Jenő, 
Szegedi István, dr. Thaly Gábor, 
Véli Miksa. 

— É r d e k e s u j i t á s t ho-
zott az Uránia mozgószinház 
igazgatósága. Óriási anyagi áldo-
zat árán v i l l a m o s z o n g o r á t ál-
lított a moziba, amely csak a 
legnagyobb városok mozgószin-
házaiban látható. A villain zongo-
ra karácsony első és második 
napján már működni fog és szebb-
nél-szebb művészies zongoraki-
séretet szolgáltat a csodaszép 
műsorhoz. 

— A z I f j ú s á g D a l k ö r 
karácsony másodnapján táncmu-
latságot rendez. 

— A K e r e s k e d ő k Egy -
l e t e szilveszter este tagjai kö-
rében tea-estélyt rendez. 

— V á l t o z á s a v i l l á m -
t e l e p e n . A báró Harkányi-féle 
villamos telepen változás állott 
be, amennyiben az üzem veze-
tését Kardos Gyula vette át, aki 
hosszú ideig a dévai villamos te-
lep üzemvezetője volt. Az uj 
üzemvezető, aki kiváló szakem-
ber, a berendezéseket saját szám-

i Iájára fogja végezni és külön vá-



rosi irodát állított fel, ahol min-
denféle villamszerclési cikkek, 
lámpák kaphatók és ahol az e-
setlegesen előforduló hibák is 
bejelenthetök. Kiilőubeu a villam-
telep telefon állomást kap és igy 
a fogyasztóközönség telefon ut-
ján is állandóan érintkezhetik az 
üzemvezetővel. 

Ki h i t t e v o l n a , hogy 
a fővárosi mozgószinházak leg-
nagyobb képe valaha bemutatás-
ra kerüljön Abonyban? A kö-
zönség igényeit akarta kielégíte-
ni az Uránia mozgószinház igaz-
gatósága, amikor nagy áldozat 
árán megszerezte a Kamari l la 
bi ine cimíi 7 felvonásos nagy 
drámát, amelynek elragadó tar-
talmi kivonatát lapunk más he-
lyén közöljük. Előadások kará-
csony mindkét napján délután 2 
órától esti 11 óráig folytonosan 
tartanak. 

M i n d e n k i olcsón és 
jól szeret vásárolni, ez pedig nem 
könnyű dolog. Rácáfol erre a 
Révész Manó és Jenő férfi és 
női ruhaüzlete, amely a karácso-
nyi nagy bevásárlások alatt meg-
győzte a vásárló közönséget ar-
ról, hogy nem kell idegenbe fá-
radni, jól és olcsón lehet náluk 
is vásárolni. Előzékeny kiszol-
gálást biztosit Vermes Aladár, az 
üzletvezető. 

Mennyi kenyeret e -
szi ink. Egy német folyóiratban 
érdekes statisztisztika jelent meg 
arról, hogy Európa különböző 
országaiban fejenként mennyi ke-
nyeret fogyaszt egy év alatt a 
lakosság. Legnagyob a kenyérfo-
gyasztás Dániában. A dánok fe-
jenként nem kevesebb mint 287 
kgr. kenyeret fogyasztanak egy 
év alatt. Második helyen van 
Belgium, ahol minden lakosnak 
az évi kenyérszükséglete 274 kgr. 
Franciaországban 234, Svájcban 
212, Németországban 209, Orosz-
országban 173, Itáliában 125 kgr. 
a fejenkénti kenyérfogyasztás. 
Sorrendben a legutolsó Portugá-
lia, ahol egy-egy lakosra éven-
ként 120 kgr. kenyér jut. 

M a g y a r o r s z á g n é -
p e i n e k v a g y o n a . Egy statisz-
tika szerint Magyarország népé-
nek vagyona földbirtokban 19.818 
milliárd, bányamüvekben 2.223, 
épületekben 8.574, közlekedési 
eszközökben 5.797, ingóságok-
ban 13.309 és külföldi követelé-
sekben 0.192 milliárd, összesen 
49.915 milliárd. Tartozása kül-
földön 8.305 milliárd, tiszta va-
gyon tehát 41.520 milliárd. Auszt-
ria népének vagyona 91.655 mil-
liárd, külföldi tartozása 6.925 
milliárd, tiszta vagyon 84.730 
milliárd. — Magyarország népé-
nek vagyona népesség és ház-
tartás szerint igy oszlik meg: egy 
háztartás aktiv vagyona 15.227.76 
korona, egy személyé 294486, 
egy személyé 956.95 korona. 
Ausztriában egy háztartásra esik 
9259.09 korona vagyon, egy sze-
mélyre 5337.09, egy háztartás 
tartozása 5337.09, egy személyé 
1136 82 korona. 

— O l c s ó b b l e t t a c u -
k o r . A szomorú pénzviszonyok 
és minden oldalról reánk szaka-
dó életgondok között az élet e -
zer keserűségének édesitésére a 
cukorgyárosok jönnek Ímhol a 
segítségünkre. Bizonyára örömhír 
gazdasszonyaink számára, hogy a 

magyar cukorgyárak bizottsága 
közelebb tartott ülésén a hazai 
cukor métermázsáját 50 fillérrel 
leszállította. Ugyancsak leszállítot-
ták a kristálycukor árát is. 

M a r c o n i á l l o m á * 
o o ! : f e S á S í á í á a a Ш а д у а г -
o r s s á r j o n . A kereskedelem-
ügyi miniszter legutóbb két drót-
nélküli táviró állomás felállítását 
határozta el az ország területén. 
Az egyik Fiúméban fog épülni 
néhány hónapon belül, mig a ma-
sikat Budapesten szerelik fel. \ 
drótnélküli állomás előkészítő 
munkálati most folynak a keres-
kedelemügyi minisztérium ötö-
dik ügyosztályban. A fiumei ál-
lomás létesítése ügyében a hely-
színi szemlét a napokban tartot-
ták meg. 

M о z i 
Я K R M Ä R I L L Ä B U N E 
Bemutatás Karácsony 2 napján. 

Tái'sadnlmi dráma 7 felvonásban. 
Színhely : I. i'ész Lisszabon, II. 
rész Wurtenberg, III. rész Lissza-

bon. Idő : Jelenkor. 
Személyek : 

Alvarez gróf 
Alvarez grófnő 
Izabella, leányuk, 8 éves 
Berg kisasszony, Izabella nevclő-

[nője 
Pedro, komornyik 
Fähringen grófnő 
Hellmouth, fia 
Garlega, portugál miniszter 

Garlega miniszter a gazdag 
Alverez gróf vagyonára áhítozik 
és cinkostársaival abban állapodik 
meg, hogy hazaárulás vádját fog-
ja rábizonyítani Alverez grófra, 
melynek alapján halálra ítélik és 
vagyonát elkobozzák. Evégből 
egyik társa elment Alverez gróf-
hoz látogatóba és észrevétlen pil-
lanatban egy államellenes izgató 
cikket csúsztat Alverez gróf téli 
kabátjának a zsebébe, majd az 
ablakhoz lép és előre megbeszélt 
jellel értésére adja a lent várako-
zó Garlegá-nak. Garlega rendő-
reivel behatol gróf Alverez la-
kására, a gróf elé lép e szavak-
kal : 

„On hazaárulással van 
vádolva, ezért házkutatást tar-
tunk Önnél." 

A grófot nagyon meglepik 
a miniszter szavai, de ártatlansá-
ga tudatában készséggel megen-
gedi a házkutatást. 

A miniszter a már előre 
megbeszélt terv alapján a gróf 
télikabátjának zsebeit kutatja át 
és ott valóban megtalálja a koinp-
romitáló iratot, melynek alapján 
a grófot letartoztatja és a tör-
vényszéknek átadja, mely a gró-
fot és a családját hazaárulás cí-
mén halálra itéli. 

Midőn a hűséges Pedro és 
Berg к. a. ;iz ítéletről értesültek, 
elhatározták, hogy a kis Izabella 
grófnőt megmentik. Pedro kivá-
lasztotta a gróf leggyorsabb lo-
vát, ölébe vette Izabellát és el-
vágtatott vele. 

A határnál azonban majd-
nem végzetessé vált szökése, 
mert a határőrök üldözőbe vet-
ték és csak a kitűnő lónak kö-
szönhet le, hogy a reá zúdított 

golyózáporból sértetlenül mene-
küli meg. Az első vasútállomás-
nál már várt reá Berg к. a. és 
a gyermeket Németországba báty-
jához, Berg lelkészhez vezette. 

A lelkész adoptálta és ezu-
tán a világ előtt Berg Iza lett. 
Titokban azonban élesztették ben-
ne a mull emlékeit, miáltal keb-
lét gyűlölt, bosszú fogta el szü-
leinek megrontója, Garlega ellen. 

Igy nőtt fel Iza a lelkész 
házában körülbelül 18 éves ko-
ráig, midőn az a dicsőség érte, 
hogy a festőművészek kiállításán 
az első dijat nyerte. Ekkor már 
érdeklődött iránta Fähringen gróf-
né fia, Hellmouth gróf és hogy 
megismerhesse közelebbről, kér-
te édes anyját, hogy festesse le 
magát a lelkész leányával. Az any-
ja beleegyezett és igy az ifjú gróf 
gyakrabban láthatta a szép leányt. 
Szerelemre gyuladt iránta és kije-
lentette előde, hogy feleségül 
akarja venni. Iza azonban, bár 
szintén vonzódik a grófhoz, e 
szavakkal búcsúzott tőle: 

— „Köztünk mélységes ti-
tok lapang, egymáséi nem lehe-
tünk.,, 

Az ifjú gróf nem nyugodott 
ennyibe bele, elmegy a lelkész-
hez, ki felderíti előtte Iza szüle-
tési titkát. A gróf örömmel közli 
anyjával, hogy Iza nem más, 
mint Alverez grófnő, egyben ké-
ri beleegyezését a házasságba. 
Az anyja beleegyezése után fel-
keresi Izát,megmondja neki, hogy 
ismeri a titkot, nem árulja el sen-
kinek és számithat a segítségére, 
mire Iza örömmel nyújtja kezét 
Hellmouth grófnak. 

Röviddel házasságuk után 
Hellmouth grófot kinevezik a lis-
saboui követséghez. Első látoga-
tásuk gróf Isenberg nagykövet-
nek szól, hol nagyobb társaság 
van együtt. Megjelenik Garlega 
miniszter is, kinek rögtön feltű-
nik a szép német grófnő és he-
vesen udvarolni kezd neki. Iza 
agyában Garlega láttára feltámad 
a mult előtte áll az az ember, 
aki atyját vérpadra vitte, ki szü-
leit tönkre tette, az az ember, 
kinek fejére bosszút esküdött. 

Bosszújának keresztülvitelé-
rc imc az alkalom magától adódik. 

Ugy tesz, mintha szívesen 
fogadná Garlega udvarlását és oly 
feltűnően tünteti ki kegyeivel, 
hogy férje Hellmouth gróf ezért 
kérdőre is vonja, de ő igy szól : 

— „Ez az ember ölte meg 
szüleimet, ne kérdezz — ha sze-
retsz !" 

Garlega azon hitben, hogy 
a szép grófnő valóban szereti, 
egy levelet küld a grófnénak és 
abban az ő elrejtett villájában 
randesvousre kéri. Iza elolvassa a 
levelet, vére fejébe tolul, de rög-
tön kész tervével. Válaszol a 
miniszternek és a rendesvous i-
dejét a követségi bál napján dé-
lután 5 órára állapítja meg. A 
nevezett időben a grófnő magá-
hoz vesz egy kis üveg gyorsan 
ölő mérget és elmegy a titkos 
villába. 

Garlega már várja. Észre-
vétlen pillanatban a mérget Gar-
lega pohárába önti, ki azt gond-
talanul mogiszn és holtan esik 
össze. Iza bosszút állt szüleiért. 

Ezután észrevétlenül haza-
megy, férje semmit sem vesz raj-
ta észre. 8 órakor elmennek a 

követségi bálra. 
Egyszerre Ilire jön, hogy 

Garlega minisztert kis villájában 
szívszélhűdés ölte meg. A hir hal-
latára Iza kiejti kezéből legyező-
jét és férje karjaiba rogy. Hell-
mouth gróf faggatni kezdi, de 
Iza csak ennyit szól : 

— „Te tudtad ezt, ne kér-
dezz semmit lia szeretsz." 

C s a r n o k 
Asszony az 

ablakban 
Irta : l ' akots Jc'izsci'. 

Az asszony és a férfi lent 
ültek a fürdőhotel tengerre néző 
terraszán és az alkonyatot néz-
ték. Maguk is az alkonyat éjsza-
kába vesző utján jártak, már kis-
sé hervadtak voltak, mint két 
finom sokat élt, ezüstös hajú 
ember, akinek lelke tele még a 
mult zsongitó ezernyi szép em-
lékével, vad mámorokkal, lebá-
gyadó hevületekkel, halk kaca-
jokkal édes felsirásokkal. 

Ott ültek a kényelmes in-
diai nádszékeken és szótlanul el-
álmodozva nézték az alkonyatot. 
A tenger nagy, fekete mozdulat-
lanságban feküdt a lábaiknál, 
itt-ott egy-egy fénypont villant 
meg a messzeségben, valamelyik 
tovasikló yacht villanyfénye. A 
tenger fölé boruló ég is fekete 
volt s a csillagok fénye halvá-
nyan rezgett. Valahonnan, vala-
mely magányos tengerparti szik-
lán mandolint pengetett egy 
gyöngéd kéz. Asszony lehetett, 
mert csak puha, finom, ideges 
asszonyi ujjak csalhattak ki ilyen 
légiesen könyed, játékos hango-
kat. 

A férfi szólalt meg először. 
— Milyen isteni szép mind-

ez, kedves barátnőm, milyen is-
teni szép . . . . 

Az asszony nem felelt. 
Hosszúkás, finom bágyadt kezét 
rátette a férfi barna kezére és 
egyetértőleg mosolygott-

A férfi sóhajtott és kissé meg-
rázkódott 

— Mi baja vau ? — kér-
dezte felriadtau a nő. 

— Semmi, semmi, kedve-
sen - felelte a férfi sietve. 

— De, de ! — makacsko-
dott az asszony kedvesen. — 
Tudni akarom, miért sohajtott és 
miért rázkódott össze ? 

— Oh, hagyja, barátnőm, 
nem érdemes. Csak egy pici múlt-
beli emlék jutott eszembe. Ok-
tondiság. 

Az asszony lehunyta a sze-
mét és mosolygott. Aztán szinte 
muzsikált a hangja, amint ki-
mondta : 

Oktondiság? Hiszen ak-
kor nagyon érdekel barátom. Az 
oktondiságok az élet legszebb 
emlékei. Ah, milyen szépek ! 
Hogy szeretem őket ! Most mái 
akarom, hogy mondja el. Mesél-
jen. 

Hátradőlt a széken és várt. 
A férfi cigarettára gyújtott 

és egy ideig hallgatott. Aztán 
csakugyan mesélni kezdett : 



•— Ötvenéves vagyok, asz-
szonyom, hiszen tudja, és féleny-
nyi idő óta egy fantom üldöz. 
Huszonöt éves voltam és a vi-
lágot jártam. Épen egy ilyen al-
konyaton történt a dolog. Ten-
geren vitt a hajóm és gyönyö-
rű part mellett siklottunk tova. 
Egy sziget merült fel a tenger-
ből, mint valami látomány s a 
partja tele volt hintve finom, er-
kélyes kis villákkal, amelyekre 
loncos növények kúsztak fel s 
föléjük pálmák vontak ernyőt. 

Én megigézve néztem a 
gyönyörű partot, amikor hirtelen 
egy fehér kis villa egészen le-
büvölte tekintetemet. Л kicsi, 
kecses épület szinte lebegett az 
alkonyati homályban s egyik 
nyitott ablakában egy'asszony ál-
lott. Nem láttam jól az asszony arcát. 
Csak alakja bontakozott elém s 
ezt egészen tisztán láttam. Fi-
nom, töréköny virágtestü nő volt, 
valami virágos japáni köntös 
ölelte körül alakját és a derekán 
öv szorította át a köntöst. Az 
ablak szögletébe húzódva fejére 
szorított karokkal bámult ki a 
tengerre, mint egy álmodozó is-
tennő. Nem ludom mi történhe-
tett velem. Ez a kép egyszerre 
megbabonázott. A szivem olyan 
hevesen és fájdalmas sóvárgással 
kezdett verni, hogy majdnem sír-
va fakadtam. De nem volt sza-
bad sirnom. . . A könyek elho-
mályosították volna szememet s 
én látni akartam. Látcsövet ra-
gadtam és úgy néztem az ablak-
ra. Az asszony ott állt s most 
már az arcát is láttam valameny-
nyire. Finom, halavány, nagysze-
mü, álmatag asszonyi arc volt 
De nem ez ragadott meg legfő-
képen. Hanem ez a póz, ahogy 
az ablakban állt. Valami ősasz-
szonyi elomlás, felolvadás, finom-
ság, törékenység, megadás volt 
abban a pózban. A finom test 
hajlékony vonalai összecsuklot-
tak, a vállak leomoltak, a fej al-
éltan omlott a vállakra, mint egy 
megtört virágtölcsér, a kar puhán 
kecsesen fonódott a fejre, mint 
egy remegő folyondár-ág. 

— Ez a legasszonyibb asz-
szony, akit az életben láttam ! — 
gondoltam ájult gyönyörűséggel. 
— Ez az igazi asszony . . . . 

A hajó sebesen siklott tova 
s az asszony, az ablak, a fehér 
villa, a sziget elvesztek az alko-
nyatban. Tehetetlenül estein rá 
egy hajó-székre. Mit meséljek 
magának többet, kedves barát-
nőm ? A legközelebbi kikötő ál-
lomáson kiszálltam a hajóból és 
természetesen igyekeztem a szi-
gethez visszajutni. Kerestem az 
asszonyt, aki a fehér villa ablaká-
ban állt. De hát oktondi voltam, 
kedvesem. Hiszen a szigeten min-
den villa fehér volt s minden 
villában több asszony j s lakott. 
Nem tehettem másként, a villák 
portásait, cselédszemélyzetét hall-
gattam ki, nagy ajándékokat 
osztogattam csak azért, hogy 
mondanák meg, kicsoda az az 
asszony merre van, hol találhat-
nám meg ? Persze meddő volt 
minden próbálkozásom, de annyit 
elértem, hogy bolondnak kezd-
tek nézni, à hátam mögött ösz-
szesúgtak és sajnálkozó pillantá-
sokatvetettek rám. Nem törődtem 
semmivel, de végül mégis le kel-
lett mondanom az eredmény re-
ményéről. Én úgy mentem el, 

hogy többé nem fogni az asz-
szonyt látni soha. Ki tudja, a vi-
lág melyik tájékáról került a kis 
szigetre és hová ment ismét V 
És nem is láttam soha. Azóta — 
huszonöt éve, kedves bárátnőni ! 
— sokszor gondoltam rá, talán 
életem minden elmélyült percé-
ben és láttam finom virágtestü, 
összecsuklott alakját a tenger-
parti ablakban, de igazában fe-
lelni nem tudtam sehol. Végre. 
Sokszor sirni szeretnék az elke-
seredéstől, hogy a szeszélyes 
véletlen és a buta sors annyi 
asszonyt sodort már elém és 
annyi nő barátságával, szerelmé-
vel ajándékozott meg, csak épen 
ezt rejtette el előlem. És ma es-
te is, az imént, ezen a csudaszép 
alkonyaton is ő rá gondoltam, 
ezért sóhajtottam, ezért rendültem 
meg . . . Bocsásson meg, lia 
őszinte vallomásom valahogy 
megsértette az ön finom érzé-
kénységét s hozzám való von-
zalmának harmóniáját, drága ba-
rátnőm . . . ' . 

A férfi elhalgatott s az asz-
szony finom, hervadt arcán va-
lami fájdalmas merevség rajzoló-
dott. így ültek egy ideig, majd 
az assony megszólalt : 

A történet csakugyan 
kedvesen oktondi volt, édes ba-
rátom. Most megengedem, hogy 
lesétáljon egy kissé a parkba és 
egy ideig még e fölött az emlé-
ke fölött álmodozzon. De aztán 
egy félóra múlva jöjjön fel a 
szobánkba, mert hűvös az éjsza-
ka és meghűlhet. Majd odalent-
ről nézzen fel az ablakunkra és 
én, itteni fogok, hogy mikor jöj-
jön fel. Adieu ! 

Az asszony felkelt és a ter-
rasszon végig menve, eltűnt a 
hotel halijában. 

A férfi lesétált a parkba és 
egy padra ülve csakugyan álmo-
dozni kezdett. Egyszerre csak 
észrevette, hogy az idő előreha-
ladt s neki kell mennie. 

Felállt és az asszony uta-
sítása szerint felnézett a hotel-
ablakra. Amit látott, attól hirte-
len riadtan kezdett verni a szive. 
Az ablakban egy asszony állott, 
virágos kimonó omlott le alakján, 
a karjait a feje fölé fonta és úgy 
bámult le álmodozva a tengerre. 

A férfi megdöbbenve nézte 
a képet, aniely hasonlított egy 
régi fantomhoz, de mégis más, 
egészen más volt. Nézte öreg 
barátnője álmodozó, fáradt arcát, 
nézte finom, de hervadt karjait, 
megtört alakját s aztán úgy érez-
te, hozy sirnia kell, erősen sírnia. 

Odafent az ablakban az 
asszony alakja egyszerre össze-
csuklott, a karok lehanyatlottak s 
az áltnadozó arc az ablakpár-
kányra borult. A asszony fájdal-
mas, felcsukló zokogása lehal-
latszott a parkba. 

N V I L Г Г В К'.*) 

Mindazoknak, akik eljegy-
zésein alkalmából szives üdvöz-
leteikkel megtiszteltek ezúton 
mondok hálás köszönetet. 
Abony, 1915. dec. 24. 

Dr. L l i k l ó s E m i l 
községi orvos. 

Ä t. v e v ő k ö z ö n s é g 
figgelmébe ! 

Alulírott kereskedők tiszte-
lettel adjuk tudtára a t. vevőkö-
zönségnek, hogy újév napján 
üzletünket zárva tartjuk, és újévi 
ajándékokat nem osztogatunk. 

Egyöntetű megállapodásun-
kat azon körülménynyel indokol-
juk, hogy az értéktelen apró-
cseprő újévi ajándékok tetemes 
költséget jelentettek reánk nézve, 
a t. vevőközönség nagyrésze pe-
dig semmi értéket nem tulajdo-
nított annak és mi kénytelenek 
voltunk tűrni a vádat, hogy az 
újévi ajándékok költségét a ke-
reskedő rnásuton hajtja be a ve-
vőközönségen. 

A szomszédos városokban, 
de az ország legnagyobb részé-
ben már régóta kiküszöbölték az 
újévi ajándékok osztogatását s a 
közönség legnagyobb elismerés-
sel fogadja, hogy a kereskedők 
az újévi ajándékokat egy jóté-
konycélra felajánlott összeggel 
váltják meg. Ézt tesszük mi is, 

! amidőn a kórház céljaira felaján-
lott összeggel váltjuk meg az új-
évi ajándékokat. 

Amidőn a t. vevőközönsé-
get arra kérjük, hogy ezen meg-
állapodásunkat fogadja szívesen, 
vagyunk. 

Abony, 1913. dec. hó 11-én. 
kiváló tisztelettel 

Äz ö s s z e s kereskedők 
nevében 

a Kereskedők egg le te . 
*) E rovat ulalt közlőitekért nem 

vállal felelősséget a szeri;. 

2107. sz. 
1913. végrh. 

Árverési hirdetmény. 

Aulirott bírósági végrehajtó 
az 1881. évi LX. t.-cz. §. értel-
mében ezennel közhírré teszi, 
hogy a szolnoki kir. törvényszéknek 
1913. évi 23007 szánni végzése 
következtében Dr. Traub józsef 
ügyvéd által képviselt Szegcdi 
István javára 4950 K. s jár. ere-
jéig 1913. évi november hó 13-
án foganatosított kielégítési vég-
rehajtás utján le- és felülfoglalt 
és 3394 kor. becsült következő 
ingóságok, u. m. bútorok, egy 
varró gép, egy cimbalom, lovak, 
kocsik és stb. nyilvános árveré-
sen eladatnak. 

Mely árverésnek a Ceglédi 
kir. járásbíróság 1913-ik évi V. 
1454 2 számú végzése folytán 
4950 kor. tőkekövetelés, ennek 
1913. évi szeptember hó 1 nap-
jától járó 6 °/o kamatai, 1 V' » vál-
tódij és eddig összesen 1004 kor. 
46 fill.-ben bíróilag már megál-
lapított költségek erejéig, Abony-
ban a Népbank-tele birtok 1914 . 
évi január hó 7-ik napjának 
dé lu tán i f é l 3 órája határidő-
ül kitiizetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §.-ai 
értelmében készpénzfizetés mel-

lett, a legtöbbet Ígérőnek, szük-
ség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezen-
dő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielé-
gítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120 §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik. 

Kelt Cegléd, 1913. évi dec. 
hó 19 napján. 

Kiss Mihály 
kir. bir. végrehajtó. 

2021. és 2226. sz. 
1913. végrh." 

Árverési hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajtó 
az 1881. évi LX. t.-c. 102 §. ér-
telmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a Bpesti VI. ker. kir. tőr-
vényszék 1913. évi P. IV. 20434. 
számú végzése következtében 
Dr. Wittmann E., Dr. Révész G. 
és Dr. Reik Ferenc ügyvédek ál-
tal képviselt Engel Bernáth és 
csati, társai javára 68 kor. 44 fii. 
s jár. erejéig 1913. évi okt. 28és 
nov. hó 28-án foganatosított kie-
légítési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 80 és 3315. ill. 
3310. kor. becsült következő in-
góságok u. m. korcsma berende-
zés, cséplőgép gőzkazán és bú-
torok nyilvános árverésen eladat-
nak. 

Mely árverésnek a Ceglédi 
kir. járásbíróság 1913-ik évi V. 
1432 1 és 1386 számú végzése 
folytán fenti tőkekövetelés, ennek 
1913. évi okt. hó 15 napjától já-
ró 6 % kamatai, 7з°/о váltódij 
és eddig, összesen 48 kor. 50 fii. 
ben bíróilag már megállapított 
költségek erejéig, Tószegen leen-
dő megtartására 1914 . é v i j a -
nuár hó 12-ik napjának d é -
lutáni V-t 2 órája határidőül 
kitiizetik és ahhoz a venni szán-
dékozók ezennel oly megjegyzés-
sel hivatnak meg, hogy az érin-
tett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108 §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöb-
bet ígérőnek, szükség esetén be-
csáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárvere-
zendő ingóságokat mások is le-
és felülfoglaltatták és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, e-
zen árverés az 1881. évi LX. t.-
c. 120 §. értelmében ezek javára 
is elrendeltetik. 

Kelt Cegléd 1913. évi dec. 
hó 16 napján. 

Kiss Mihály 
kir. bir. végrehajtó. 

ÓRÁT, ÉKSZERT 
legolcsóbban vásárol 

R o s e n z w e i g J . 
üzletében. 

B é r k o c s i 
bármely időben t e l e f o n 
utján megrendelhető a 9-cs 

és 54-es hívószámon 

Neuwirth JaKab 
bérkocsi tulajdonosnál. 



U R Ä M I E . M O Z G 0 - S Z I N H Ä Z 

a volt kaszárnya udvarban. 

C S Ü T Ö R T Ö K Ö N és P É N T E K E N 
ö é E u t á s s 2 ó r á t ó l ! e s t e SE ó r a i i g f o í y t o a i o s a n I K Ä M A R I L L Ä b ű n e 

Világhírű nagy dráma 7 fe lvonásban . 

I tána az idény legnagyobb v í g j á t é k a : MílXÍ SZÍT('lllíÍ Ь Ы Ш П . 

Karácsonykor játszik először a villanyzongora! 
p V ! С S O D A H A N G S Z E R ! 

H e f i y á r a k : Páholyülés 1 korona. Fenntar to t t hely 80 fillér. I. hely 60 fillér. 11. hely 40 fillér. Hl. hely 
30 fillér. Gyermekek felét fizetik. 

Az e lőadások mindkét napon 2 órakor k e z d ő d n e k é s fo ly ta tó lag tartanak e s t e 11 
óráig, be lépni bármikor l e h e t ! 

Minden család megnéz i a karácsongi csodamiisort VILLÄNYZONGORÄ kíséret te l . 
Szives pár t fogás t kér RZ I G A Z G A T Ó S Á G . 

Kiss és Bényey 
m kir t e c h n o l ó g i á t v é g z e t t 

s z ü c s m e s t e r e k 
S Z O L N O K Baross-utca. 

T e l e f o n :VM. 

Semseily Balázs 

A j á n l j á k s a j á t k é s z í t é s ű k é s z s z ő r m e á r u k a t é s li-
n ó m s z ő r m é k e t u . m . b o a , m u j , s a p k a s t b . 

R e n d e l é s e k e t é s á t a l a k í t á s o k a t o l c s ó n és p o n t o s a n 
k é s z í t ü n k . 

K a l a p , I f o ' A t . y ü k ö t s z e r l a iUlár . 
Holy çllen nyári megóvó. 

Л/. orszúgos ipar-
ogyrs i l lo t ál lal több 

kiál l í táson 

müasztalos, lakberendező Szolnokon 
M i n t a r a k t á r f ő t é r G o r o v e - u t c a . 

M ü h e l y t e l o p M á r i a - u t c a ( s a j á t ház . ) 

R a k t á r o n v a n n a k t e l j e s l a k b e r e n d e z é s e k . H á l ó , e b é d l ő , 
i r o d a , s z a l o n , úr i , e l ő s z o b a é s k o n y h a b e r e n d e z é s e k . V a s 
é s réz b ú t o r o k , s z ő n y e g d í v á n y o k , s o d r o n y o k , m a d r a -
r o k . Ugy a d o t t , m i n t s a j á t t e r v e m s z e r i n t k é s z í t e k íz-

l é s e s b e r e n d e z é s e k e t a légi H i á n y o s a b b á r b a n . 

N á s z a j á n d é k o k , 
ó r á k , é k s z e r e k , 

e z i i s 1 e V ő r s z к ö z ö k. 
c h i n a e z ü s t d í s z t á r g y a k 

o l c s ó n , r é s z l e t r e i s k a p h a t ó k 

G R A AM F O N O K , 
L e m e z e k 

G r a m a f o n t ű k 
G r a m a f o n j a v í t á s 

ROSENZWEMi J. áras ás ékszer üzletében AlíOXY 

Abony i e lső k e r e s z t é n y t e m e t k e z é s i vá l l a l a t . 
sAxcMit I s t v í ' m tU г ( К ; isxtÁrn y; i < | n't 1< ; t ) 

a ján l j a kegyelet cikkeit legegyszerűbbekh'íl a legdíszesebbekig. 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 05. 

kitüntetve Ízlé-
ses , jó és szép 

munkákért, 



I T X i . s z é p szoba , копу-
Е ж 1 С I* ha , k a m r a a z o n n a l 
kiadó. É r t ekezn i lehet K o h n 

M i k l ó s d iva tüz l e t ében . 

I r ó g é p m u n k t á , 
M á s o l á s t . 

E l v á l l a l a k i a d ó h i v a t a l . 

É r t e s í t e n i a h ö l g y k ö z ö n -
séget , hogy h a j f é s ü l é s t a 
l e g m o d e r n e b b f o r m á k b a n , ugy 
h á z n á l mint h á z o n kivül is 
j u t á n y o s á ré r t elvállalok. 

Szivos pá r t fogás t kér 

S c h w a r c z H e n r i c h n é 
Zöldl'a-u. 5 sz. (Háy kut mellett.) 

lí A í S E № 
M E L L K A R A / A E L L Á K 
gyorsan é s biztosan ható 

k ö h ö g é s e l leni 
»^bombonok.:^ 

V a l ó d i c sak a 3 f e n y ő v e l . 
Törvényesen v é d v e ! 

E g y e d ü l i főraktár k i z á r ó l a g : 
a „ S Z E N T - I S T V Á N " 

g g ó g g s z e r t á r b a n 
P E R É N Y I G Y U L A 

gyógyszerésznél 
Ä B O N Y . (Pestmegye.) 

S z e r k e s z t ő s é g i t e l e f o n « 
s z á m 3 7 . 

6 1 

Karácsonyi és Újévi 
m e g l e p e t é s ü l a j á n l o m f i n o m k i v i t e l ű o l -

c s ó n a g y í t o t t k é p e i m e t , P a s t e l é s o l a j 
— f e s t m é n y e i m e l s ő r a n g ú k i v i t e l b e n . — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

f é n y k é p é s z e t i 
műterem 

C e g l é d . R á k ó c z y s S z e g f ű u t c a s a r o k . 

H a j ó k é p e t a k a r , и г у c l n c m u l a s s z a с k e d v e z ő a l k a l m a t ! 

ZOLTÁN 

Ha t a r t ó s é s e l e g á n s 
cipőt a k a r viselni, ugy f o r d u l j o n b i za lommal h o z z á m . 
T a n u l m á n y a i m a t Pes ten a lege lőkelőbb c ipőkész í tők-
nél s a j á t í t o t t am el. Elvállalom férf i , nő i é s g y e r m e k 
c ipők készí tését , Ä n g o l é s Franc ia f o r m á k b a n , to-
v á b b á d í s z m a g y a r cs izmák, va l amin t beteg l ábakra 
(or topéd) cipők készí tését . Jav í tások g y o r s a n és pon-
tosan e szközö l t e tnek . Szíves pár t fogás t kér 

D O B O Z I B É L A 
ka tona i és polgári müe ipész , A b o n y p i a c - t é r . 

: Meglepő olcsó! ; 
NŐS FELÖLTŐK 14 koronáért 

Férf i 
téli kabátok 

va lód i s z ő r m e gal lérra l 
r ö v i d é s h o s s z ú 

2 4 K . - t ó l f e l j e b b . 

L e á n y k a k a b á t o k 
a l e g s z e b b k i v i t e l b e n 

k i tűnő m i n ő s é g ű 
8 K o r o n á é r t . 

T E L J E S U H S Ö L T Ö Ü Y Ö S C 2 0 k o r o n á é r t . 
G a z d á l k o d ó k n a k ki tűnő s z a b á s ú m a g y a r ruhák é s 

c s i z m a n a d r á g o k n a g y v á l a s z t é k b a n . 
• . • P o n t o s é s s z o l i d k i s z o l g á l á s ! • . • 

M é r t é k u tán i ö l t ö n y ö k 2 4 ó r á n b e l ü l 
e s z k ö z ö l t e t n e k . 

• . • S z i v e s p á r t f o g á s t kér • . • 

Révész Manó és Jenő cég 
abonyi f i óküz l e t ének v e e t ő j e 
У E Й i E S Й L ä E Й i l 

Milkó Ignác elsőrendű űri szabó Szolnokon 
Haross-utca 15. Szapáry-ut sarkán. Telefon : 206. szám 

Újlaki Tégla és Mészégető Rt. 
l egk i tűnőbb m i n ő s é g ű 

asbest palája 
m i n d e n h a s o n l ó a n y a g o t 

UVszárnyal! Tűzál ló , fagy-

álló, te t sze tős és o lcsó i 

A n y a g o t s z á l l í t u n k ! 

P e d é s t v á l l a l u n k ! 

K é r j e n á r a j á n l a t o t ! 
Tes sék c é g ü n k r e ügye ln i I 

Raktár és képviselet Bán Sándor 
cégné l , A b o n g . 

A f é l s z á z a d óta f enná l ló 



Női ruha felöltő et 
posztókat, szöveteket ós barclietokat 

l e g o l c s ó b b a n 

K O H N M I K L Ó S 
divatüzletében vásárolhat. 

Ugyanott k é s * r u h á k é s k a b á t o k , cipók 
ka lapok és téli á ruk legnagyobb vá lasztékbar 

kaphatók-

T
el

ef
on

 4
5.

 
sz

am
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G a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m é b e ! 
A z „ A h c n y i k ö z g a z d a s á g i b a n k r é s z v é n y t á r s a s á g " a közeledő gazdasági idényre való 

t ek in t e t l e l a g a z d a k ö z ö n s é g sz . ü g y e i m é t f e l h í v j a a k i v á l ó a n b e v á l t , K i i l m e - f é l e 

„Columbia" kultívátor egysoros lókapájára. 
E z e n a m e r i k a i e r e d e t ű e s z k ö z r e n d k í v ü l e l m é s s z e r k e z e t é n é l f o g v a m i n d e n n e m ű k a p á s n ö v é n y e k , k ü l ö -

n ö s e n kukor ica, burgonya, takarmány répa, dohány, çz i rok , szó ló és kert i ve teményeknek megmunká-
lásara k i v á l ó a n a l k a l m a s é s a l egnçhçzebb ta la jv iszonyok k ö z t is k i t ű n ő m u n k á t v é g e z . 

l o l s ő r e r i c l ű l u i x c i i n y á r t m á n y ! 
O i c s ó á r a k ! K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k ! 

Ugyanot t egy használt б lóere jü A b o n v i kc">xy r - i x ch i sU io i U a n k r é s z v é n y t ó r s a s á g 
csép lőgép garni túra is eladó. А I I О NT V 11 Л X . 

Saját kész i tményü 
f e h é r n e m ü e k nagy 
raktára, valamint 
e z e k m e g r e n d e l é s -
re is kész í t te tnek . 

SOMLÓ JENŐ 
és TÄRSÄ SZOLNOK 

GOROVE-UTCA (JANCSÓ-HÁZ.) 

Kalap, cipő, gal lér, 
kéze lő , nyakkendő , 
ing é s z s e b k e n d ő . 
Sport-c ikkek, bő -
röndök r a k t á r a . 

Czcglóli Asztalosuk llútorcsar-
инк szövetkezete 

m i n t az O r s z á g o s K ö z p o n t i H i t e l s z ö v e t k e z e t t a g j a 

b ú t o r c s a r n o k a 
C z e g i é d e n , Háköczy-u lca : Ipar és Kereskedelmi 

b a n k p a l o t a . 

Á l l a n d ó k iá l l í tás k i z á r ó l a g e z c g l é d i i p a r o s o k ál ta l ké-

sz í te t i há ló , e b é d l ő , s a l o n , f é r í i s z o b a , e l ő s z o b a , k o n y -

h a é s ker t i b ú t o r o k b ó l a l e g e g y s z e r ű b b t ő l a l e g f i n o -

m a b b kivi te l ig . 

M i m l e n t á r s i v G r l j ó t r i 11 ; i s . 

K ö l t s é g v e t é s e k k á v é h á z , l e m p l o i n s b á r m i l y e n b e -

r e n d e z é s e k r e k é s z s é g g e l , d i j m e n l e s e n b á r m i k o r 

k i s z o l g á l t a t n a k . 

Fehér László 
bank- és váltó üzlete 

s / , ( >i ,:>< >ift< >>'„ Baross és Szapáry-u. sarkán. 
G I R O - S Z A M I A AZ O S Z T R Á K M A G Y A R B A N K N Á L 

M. K1R. РОЗТАТЛКЛШЖП'.Х/Л'ЛШ SZÁMLA :U7:lí). CLKAIUNG FORGALOM 
INTIiRURl 1A\-TI.1.1-.FOX ISII. SZ. Sllrgönyriin : KKIIÍ'.lí IÎANKIIÂ/,A SZOLNOK 

Betétek elfogadása д Magyar Jelzálog Hitel 
Takarékkönyvecskekrc es folyo „ » . k i h n r s á i t o t t 
(csekk) számlára a legelőnyö- ö a n k a I t a l k » b o c s a j t o t t 

sebb kamatozással . K o n v e r t á l t J e l z á l o g s o r s j e g i 
Bel- és külföldi váltók , . , „ . . , , 

cszámitolása a mindenkori leg- e z i d o s z e r i n t l i a z a n t 
olcsóbb kamatláb mellett. l eg jobb s o r s j e g y e (évenkén 
Tőzsdei megbizatasok 3 ' 

I Budapesti, Bécsi és összes 6 s o r s o l á s ) m e l y n e k h ú z á s t 

à Â t S j ^ 1 millió ,ö " s z á 
?s egyéb tőzsdén jegyzett er - m o s nagyobb mçl léknyç 

tékek vétele és eladása. , , 
Sorsjegyek eladása reménnyç l 1913 decembç t 

[észpénzért és havi részietfi- h ó 2 7 - é n lesz mçgtartva 
:etesre, azok huzasainak díj- 3 

mentes el lenőrzése. e ladok a k ö v e t k e z ő igen 
Szelvények és kisorsolt ér- ,„ .. , , 

tékpapirok e lőnyős tc l te telek mellet t 
,bevál tása . 3 6 h a v i б k o r 5 0 fiIlércs 

íulfoldi ercpenzek,- bank-
jegyek részletekben. 

és . .eLaíása- . Engedmény képpen az első Elólegkolcsonok sorsje- M j rr 
gyekre részlet beküldése esetére 

és egyéb ér tékpapírokra. 2 r é s z l e t e t e g y s z e r r e n y u g -
Kereskedelmi 

ügyletek lebonyolítása. t a z o k . 
rörlesztéses jelzálog köt- A törvényes részlet ivet ki-

csönök 
á z a k r a és földi rtokra 10—65 z a r o l a g o s j á t é k j o g g a l a z e l -

évig. s ő r é s z l e t b e k ü l d é s é v e l 
Értékpapírok , . . . . . . . 

kölcsönzése óvadék céliára. a z o n n a l m e g k ü l d ö m . 

ЮДО^ро Ъщ m i l . т щ Ш ш 

Le grand chic, m o d e m ndi divat szalon, elösmert Ízlése« m u n k a 

Somló Jenőné Szolnok. 
Nyomatott Szerdahelyi János gyorssaj tóján Abonybun. 


